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I. Onuc HABYAJIBLHOI AMCIUILTIHA

I'asny3b 3HaHb,

HaiimenyBaHHs cHeliayIbHICTD, XapakTepucTHKa HABYAIbHOI
MOKA3HMUKIB OCBITHSI MporpamMa, OCBiTHii JUCHMILTIHU
piBeHb
Bubipkona
JletHa (popma HaBHaHHs 03 I'ymaniTapui HayKH Pik HaBuanus 2
Cemectp 3

KinbkicTh roqun/Kpeauris 035 ®inosoris Jlekwii -
90 rox. / 3 xpeauTn HpaxkTuyHi (ceminapcebki) 20 rog.

Moga i stiteparypa Koncyabramii 6 rog.

(nimenpka). Hepexaan " Cavocriiina podora 64 rox.

IH/3: semae . .
HA Maricrp dopMa KOHTPOJTIO: 3K
Mogsa HaBYaHHA aHeNlCcbKa
II. Indopmauisa npo BUKIaa4Ya
[1pi3Buie, iM’st Ta MO OATHKOBI Kupunuyk Jlapuca MuxkosnaiBHa
HaykoBwuil cTymniHb KaHJUaT (PUI0JOTYHUX HAYK
Buene 3BaHHA JIOLEHT
ITocana JIOLEHT Kadeapu aHrmiicbKoi ¢itoorii
+38(063)615-28-62
KonrakTHa iHpOpMAILis kyrychuk@vnu.edu.ua,

ky-la-my@ukr.net

http://194.44.187.20/cgi-bin/timetable.cqi

OuHi KOHCyNbTalli: B JE€Hb MPOBENEHHS JIEKIH /
JHi 3aHATH CEeMIHApChKHUX 3aHATh (3a MONEPEIHBOIO JOMOBIIEHICTIO).
VYci  3amuTaHHS MOXKHA HAJACWIAaTH Ha  E€JIEKTPOHHI
CKPHMHBKH, 3a3Ha4€HI B cHalyci.

III. Onuc AucoUMJIiHA

1. Anomauia Kypcy

B mexax kypcy «HaykoBa KOMyHiKallisl 1HO3€MHOIO MOBOIO» PO3TJISAAIOTHCS
3arajbHl TMUTAHHA  (QYHKIIOHATBHO-CTUILOBUX Ta  JIHTBO-TIPAarMaTHYHHUX
OCOOJIMBOCTE  HAYKOBOTO JHUCKYpCYy Ta BHBYAIOTHCS KOHKPETHI  TEMH
3aCTOCYBAaHHS HAyKOBOrO perictpy (Mpe3eHTalis HayKoBOro TtoBapuctBa [
KypHally, Mpe3eHTalliss HayKOBOrO IOCIIIKEHHS, y4acTh y HAYKOBIH TUCKYCII,
aKajJieMiuHa IOPSAHICTh 1 TUuiariar, HaykoBuii pedepar / aHoTallis, MepeKian
aHoTallli HAYKOBOi CTaTTi, OpraHi3alis HayKOBOIO CEMIHapy, MiArOTOBKa Ta
NpOBENECHHS JieKIii Touo). ['oloBHa yBara MNPUIUISETHCS NPAKTUYHOMY



mailto:ky-la-my@ukr.net
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3aCBOEHHIO MOBHUX (JIGKCHYHO-CHHTAKCHYHUX Ta PHUTOPUYHHX) MOJCNICH
HayKOBOTO CIIJIKYBaHHS Y PI3HOMAHITHUX aKaJIeMIYHUX CUTYaIlisX.

2. Ilpepekeizumu

[ligrpyHTsiM 1anst BUKJIamaHHs Kypcy «HaykoBa KoMmyHikaiisi 1HO3€MHOIO
MOBOIO» € BpaxyBaHHS IUTICHOTO Ta CHCTEMHOTO HAyKOBOTO CBITOTJISAY 3
BUKOPHUCTAaHHSAM 3HaHb B cdepi ¢inmocodii, MOBO3HABCTBA, JIITEPATYPO3HABCTBA,
ncuxosnorii. [Ipy BUBUEHHI 11i€i TUCIUIUIIHA BUKOPUCTOBYIOTh 3HAHHSI, OTPUMaHI 3
POXOPKEHHS KypciB « OCHOBU HAYKOBUX JTOCIIKEHb» Ta «MeToIuKa HayKOBHX
JOCTIKEHDBY.

3. Mema i 3a60anHsa HA8UANbHOI OUCUUNIIHU

Merta Kypcy — pO3BUBATH Yy CTYIEHTIB-MAariCTpiB HaBUYKU BUKOPHCTAHHS
JEeKCUKH, (paseosiorii, CTPYKTyp Ta MapKepiB HAyKOBOIO  JHMCKYpPCY;
BJIOCKOHAJIIOBATU BMIHHSI CTBOPIOBATHU Ta MEPEKJIafaTH HAyKOBI TEKCTH Ta BECTH
apryMEHTOBaHY HayKOBI1 IUCKYCIIO.

4. Pesynromamu Ha64anHs (KOMHnemeHmHocmi)

B pesynbrati onpaifoBaHHs MaTepially Kypcy Ta BUKOHAHHSI pEKOMEHIOBAaHUX
3aBlaHb MepeAdavaeThCs, 10 CTYIAEHTU-MAriCTpU BOJOJITUMYTh HACTYIHUMU
BUJIAMU KOMIIETEHTHOCTI: JIHTBICTUYHOIO, COIIIOJIHTBICTUYHOIO, AUCKYPCHUBHOIO
Ta €KCTpa-JIIHIBICTUYHO. KpiM TOro, CTyI€HTH OTpUMAlOTh 3HAHHS Ta MPAKTHYHI
HaBUYKU:

- MPOBEACHHS MpE3EHTAlllll HAyKOBOI'O TOBAapHCTBA, HAYKOBOTO >KypHaNY,
NIATOTOBKH Ta MPOBEACHHS JIEKI[IH YHIBEPCUTETCHKOTO PIBHS;

- BEJICHHS apTYMEHTOBAHOI JUCKYCIi;

- CTBOPEHHS TEKCTIB-TIOBIJOMJICHb MPO PI3HI CTPYKTYPHI €Talu HAyKOBOTO
JIOCHIJKEHHS,

- HamucaHHs pedepaTiB, PO3MMPEHUX AaHOTAIIM Ta PEKOMEHIAIIHHUX
JIACTIB;

- TepeKJIaj aHOTalllil HAyKOBHUX CTaTeH;

- BHUKOPUCTAHHS MOCWJIaHb 1 IUTYBAHHS Yy MPOIIECI CTBOPEHHS HAYKOBUX
TEKCTIB; CTpaTerii yHUKHEHHS TUIariaty.

5. Cmpykmypa Hae4anbHOT OUCUUNTIHU.
Tabnuys 2 (0enna ¢popma)

Hazsu Cam Dopma
. . Yceboro | Jlek. | Mpakr. | Tun. " | Konc. KOHTPOJTIO /
3MICTOBHUX MOAYJIB 1 TEM p06. Baam
3microBmii moayJsib 1. Spoken variety of academic English.
Tema 1. Distinctive features of
academic and non-academlc_ JIC + JIB + PMI"
texts. Formal style. Academic 2 2 2
society.




Tema 2. Academic discussion
(agreement, disagreement,
argumentation). Cautious style. 7 2
Presentation of the academic
society. Academic journal.

JC + Ib + PMI'
5}

Tema 3. Connectors in the
academic discourse. Types on
connectors. Discourse markers.
Academic phrasebank.
Research introduction. 8 2
Academic journal role models
(the editor-in-chief, a journal
contributor, a journal reader, an
affiliate, etc.).

JC + Ib + PMI'
3

Pa3om 3a moayJiem 1 17 6

10

11

3microBuii MmoayJib 2. Academic

text standards.

Tema 4. Academic text
(structure, coherence,

cohesion, textual markers). 2 2
Academic conference.

JIC + JIB + IPC
3

Tema 5. Conference opening /
closing speech. Research report
(structure, expressions).
Teacher’s presentation of the 7 2
research report. Academic
discussion on the report’s key
statements.

JIC + JIB + PK /
5

Tema 6. Plagiarism in
academic discourse.
References and citations in
academic texts.
Documentation. Types of 12 2
quotations. Academic
seminars, panels, round-tables,
etc. Writing a call for seminars.

10

JIC + JIB + IPC
3

Tema 7. Summary. The
summary writing standards.
The tactics of summarizing.
Summary samples. 13 2
Recommendation letter:
structure and content.

10

IPC+ PMI'
5

Tema 8. Academic remarks:
reviewing and commenting
academic texts (written and
spoken). Academic discussion
on English as lingua franca of
international academic

13 2

10

JIC+IPT+PMT
3




communication.
Tema 9. Academic translation.
The strategies of translation of
a research paper abstract. IPC
Vocabulary preview. 13 2 10 1 5
Directions on lecturing.
Academic lecture vocabulary.
Tema 10. Academic lecture
(students). Discussion on the C + JIB + PK /
strong and weak points of the 13 2 10 1 a I[S
lectures.
Pa3om 3a moayJsiem 2 73 14 54 5 29
Buan nigcymkoBuX po0iT baa
MonynbHa KOHTpOIbHA poboTa 1 T/30
MonynpHa KOHTPOJIBHA poboTa 2 T /30
Veboro 90 20 64 6
6. 3asoanns ona camocmiitnozo onpayulo8aHHs.
Tabnuys 3
. . IIuTranusa
KinbkicTh .
Tema JIJISI CAMOCTIHHOIO
roJUH
ONnpanoBaHHA
Tema 1. Distinctive features of academic . . .
. Academic events. Academic genres (written
and non-academic texts. Formal style. 6 . .
. . and spoken). Markers of academic register.
Academic society.
Tema 2. Academic discussion. Agreement, disagreement, argumentations.
Presentation of the academic society. 6 Cautious style: functions and language
Academic journal. patterns.
_ _ Academic phrasebank. Research introduction.
Tema 3. Connectors in the academic Academic journal role models (the editor-in-
discourse. Types of connectors. 7 chief, a journal contributor, a journal reader,
Discourse markers. an affiliate, etc.).
Tema 4. Academic text (structure, Aca_dem|c com_"erence._Composmonal
: 6 sections, functions, objectives, etc. Types of
coherence, cohesion, textual markers). .
conferences. Conference modalities.
Tema 5. Conference opening / closing
speech. Research report (structure, Opening address vocabulary. Opening speech
expressions). Teacher’s presentation of 6 videos. Coherence and cohesion of a research
the research report. Academic discussion report.
on the report’s key statements.
Tema 6. References and citations in Plagiarism in academic discourse. Academic
academic texts. Documentation. Types of 7 seminars, panels, round-tables, etc. Writing a

quotations.

call for seminars




Tema 7. Summary. The summary Recommendation letter: structure and content.
writing standards. The tactics of 6 Samples of a recommendation letter. Useful
summarizing. Summary samples. expressions.
Tema 8. Academic discussion on English Academic remarks: reviewing and
as lingua franca of international 7 commenting academic texts (written and
academic communication. spoken).
Tema 9. Vocabulary preview on
lecturing. Directions on lecturing. 6 Academic translation. The strategies of
Academic lecture vocabulary. translation of a research paper abstract.
Tema 10. Academic lecture (students). Academic lecture videos. TED talks.
Discussion on the strong and weak points 7 Classification of lecture types. Tips on
of the lectures. lecturing.

Pazom: 64

1V. IoJiTuKka OiHIOBAHHSA

[Ipu BUBUYEHHI HaBYaIbHOI AucUUILUIIHU «HaykoBa KOMyHIKalis 1HO3E€MHOIO
MOBOIO» CTYACHT BHUKOHYE 3aBAaHHS 3TiAHO 3 HaBUYaJbHUM IUTAHOM Ta ¥y
BIJIMOBIJTHOCTI 0 MPOTrpaMu cujtadycy, 10 BKIIOYAIOTh BIJBIIYBaHHS MPAKTUYHHUX
3aHATh, ONpAalOBaHHs 1H(OPMAIIHHUX JKEpen Ta JITeparypu, poOoTy 3
pPO3AaTKOBUMHU MaTepiajiamu, MEpersis/] Ta ONpaIfOBaHHS PEKOMEHIOBAaHUX ayio-
BIJICO MaTepiadiB, BOJOMIHHSA TEPMIHOJOTIYHUM CJIOBHHUKOM JAUCITUILIIHH,
HiJITOTOBKY BIANOBiACH (KOPOTKHMX [ PO3IIMPEHHMX IOBIAOMIICHb, IMPE3CHTAIIIH,
JIKIIi) 3riAHO TIJIaHy MPAaKTUYHUX 3aHSTh, JIOMIOBHEHHS Ta KOMEHTAap1 BIJMOBIICH
IHITUX CTYACHTIB, y4acTh y IUCKYCIsIX.

[TorouynnM KOHTpOJIEM TTepe0adeHi BIAMOBIAI Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX, 110
Ma€ Ha MET1 MEPEeBIPKY PIBHA 3HAHb Ta MOBJICHHEBUX HABUYOK, MPUCYTHICTh Ha
3aHSTTSIX, HASBHICTh KOHCIIEKTIB Ta BIIOPSIIKOBAHUX TE€3 BHUCTYIIB Ta BUKOHAHHS
CaMOCTIMHUX 3aBJaHb. MakcuMallbHa KIJIbKICTh 0alliB, IKy MOXKE€ HaOpaTH CTYAEHT
3a 1Ba 3MicToBUX Moyl (3M), ctanoBuTs 40.

Y4YacHUK OCBITHBOTO TMPOIECY Ma€ JTOTPUMYBATHCS HaBUaJIbHOI CTHKH,
TOJICPAHTHO CTAaBHTHCS JO BCIX YYaCHHUKIB MPOIECY HABUYAHHS, JOTPUMYBATHCS
4aCOBUX MEX Ta JIIMITIB HABUYAJILHOTO MPOLIECY.

VY pasi BIACYTHOCTI 3 OBa)KHOT MPUYUHU HA MPAKTUYHOMY 3aHATTI CTYACHT
MPE/ICTABIIIE KOHCIEKT TeMH, ska BuUBYanach. OKpIM I1bOTO, 3HAHHS CTYJICHTA
OIHIOIOTH 32 PE3yJIbTaTaAMH YCHOTO OMUTYBAHHS MO TeMi, 110, 30KpeMa, BU3HAYAE
PiBEHB BOJIOIIHHS TEMAaTHYHUMHU TEPMIHAMH Ta KIFOUOBHUMH MOHSTTSIMHU.

SIKIo0 CTYyNEeHT X04e MOKPAIIUTH MiJCYMKOBUN 0aj 3a aylIUTOPHY poOOTY,
MIPOTIOHYETHCS MATOTOBKA Ta 3aXKCT MPE3EHTAIlll HAa OJHY 13 3alPOTIOHOBAHUX TEM
(ra BuOip), a00 HAMTMCAHHSA TE3.




V. HigcyMKoOBHii KOHTPOJIb

[TincymMKOBUI KOHTPOJb 3IIACHIOETHCS JIEKTOPOM 1 MOXKE IMPOBOJAUTHUCH
JIMIIE OJIMH pa3 3T1IHO 13 PO3KJIAI0M MPOBEJCHHS JICKIINHUX 3aHATh. BiCyTHICTD
CTyJICHTa Ha MOJYJIBHOMY TeCTl OlLiHIOEThes ¥ “0” GaniB. [loBTOpHE CKIamaHHS
MiJICYMKOBOTO MOJYJIbBHOTO KOHTPOJIO JJIsi CTYJEHTa MOXJIMBE 32 YMOBHU HMOTO
BIJICYTHOCTI 3 TMOB&XHOI MNPUYMHU BIAMOBIIHO 10 rpadika, 3aTBEPHKEHOTO
Kadeapor  aHrmiceKoi (imonorii. MakcuMmanbHa KUTBKICTH OaiiB, SIKY MOXE
HaOpaTH CTYJEHT 3a MOAYJIbHY KOHTPOJIBHY POOOTY B MEXaX 3MiCTOBOTO MOJTYJIA,
cranoBuTh 30. MakcumanbHa KUIBKICTH OajiiB 3a MOAYJIBbHUNA KOHTPOJIb MICIs
HAMUCAHHS JIBOX MOAYJIbHUX KOHTPOJILHUX poOIT AopiBHIOE 60.

PiBeHb 3HaHb CTy/I€HTa 32 MOTOYHUHN 1 MOJIYJIBHUIM KOHTPOJIb OLIHIOETHCS B
Oanax, (IKCYeThCS Yy KypHall MICIsS BUBYEHHS KOXKHOTO 3MICTOBOTO MOJIYJIS.
[TimcyMKoBa OIliHKA 32 HAIIIOHAIBHOIO IITKAJIOK 3aHOCUTHCS B 3aJIIKOBY BIJIOMICTb.

Y Bumaaky He3aq0BUILHOI TMIJACYMKOBOI OIIHKM a0o 3a OakaHHAM
MIJBUIUTH PEUTUHT CTYJIEHT MOKe JHi0paTu Oanu, BUKOHABIIM HAMUCAHHS
1H(OopMaIIiHO-aHATITUYHOTO pedepary.

VI. Ikaja ouiHIOBaHHSA

Ouninka B 0aJjax .
. . . . Oninka
3a BCi BUAM HABYAJLHOI iJILHOCTI

90 - 100 Bigmigzo
82 -89 Jlyxe nobpe
75—-81 Jlobpe

67 74 3a10BUILHO
60 — 66 JlocTaTHBO
1-59 He3anoBuisHO

VIl. PexomeHnaoBaHa jiTepaTtypa Ta iHTepHeT-pecypcHu
OcHogenuu nepenik

1. Kupuuyk JI. M. Academic Communication: MeToauuHi peKOMEHIAIT IS

3aHITh 3 TUCHUTUIIHU «HaykoBa KOMyHiKailisi iHO36MHOIO MOBOIOY. JIyIIbK :

I1IT Isanrok B. I1., 2016. 52 c.

Hill 1. A. A Guide to Correct English. London, 1998.

3. Hyland K. Metadiscourse: Exploring Interaction in Writing. London:
Continuum, 2005.

4. Jordan R. Academic Writing Course. Third Edition. Edinburgh Gate:
Pearson Education Ltd., 2001.

5. Medvedeva L. M., Starykova O. M., Medvedeva N. Ju. Reading in
Linguistic Aspects of Language Variations. K.: Buma mkoma, 1993.

6. Swales J. Genre Analysis: English in Academic and Research Settings.
Cambridge: Cambridge University Press, 1990.

N




7. Yakhontova T. V. English Academic Writing. JI.: ITaic, 2003.

8. https://postdocs.stanford.edu/sites/g/files/sbiybj10161/f/events/2013 pdac j
an_18.pdf

9. https://www.humanities.manchester.ac.uk/lectures/

10.https://www.itseducation.asia/article/lectures-preparing-delivering-and-
getting-the-most-out-of-attending-one-by-gary-hadler

11.https://www.qu.edu.qga/static_file/qu/offices%20and%20departments/OFID
%200ffice/Documents/Books%20and%20articles/How to Prepare and Del
iver an Effective Lecture.pdf

12.https://cei.umn.edu/teaching-resources

IDrcepena intocmpamusnozo mamepiany

1. The European English Messenger (2009-2020).
2. The Ukrainian Society for the Study of English Messenger. Scholarly
Journal of English Studies (2010-2020).
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